
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 בראשית פרק א בראשית פרק א בראשית פרק א בראשית פרק א 

 :ויברא אלהי� את האד� בצלמו בצל� אלהי� ברא אתו זכר ונקבה ברא את�) כז(
 

 בראשית פרק ב בראשית פרק ב בראשית פרק ב בראשית פרק ב 
 :ויפל יקוק אלהי� תרדמה על האד� וייש� ויקח אחת מצלעתיו ויסגר בשר תחתנה) כא(
 :�ויב� יקוק אלהי� את הצלע אשר לקח מ� האד� לאשה ויבאה אל האד) כב(
 

 י י י י """"רשרשרשרש
מדרש ', ויקח אחת מצלעותיו וגו) בראשית ב כא( ולהל� הוא אומר �זכר ונקבה ברא אות� 

 . אגדה שבראו שני פרצופי� בבריאה ראשונה ואחר כ  חלקו

 
    � � � � """"רשברשברשברשב

וכ� . כ פירש" כמו שמפרש לפנינו ויקח אחת מצלעותיו כלל ואח�זכר ונקבה ברא אות� 
 :כ פרט"זה כלל ואח' י הגלילי שלמד מפס"א בנו של ר"ב מדות של ר"מצאתי בל

  
 

Genèse chapitre 1 
Dieu créa l'homme à son image ; c'est à l'image de Dieu qu'il le créa. Mâle et femelle furent 
créés à la fois. 
 
Genèse chapitre 2 
21- L’Eternel Dieu fit peser une torpeur sur l’Homme, qui s’endormi; il prit une de ses côtes, 
et forma un tissu de chair à la place.  
22 - L’Eternel Dieu organisa en une femme la côte qu’il avait prise à l’homme, et il la 
présenta à l’homme. 
 
Rachi (1040 – 1105) 
Mâle et femelle, Il les créa: et plus loin (Gn II, 21) il est dit : "Il prit l’une des côtes etc., le 
Midrach Agada répond qu’ils furent créés à deux visages lors de la première création, et 
ensuite Il les sépara. 
 
 

La création d’Adam 
 

"Mâle et femelle, Il les créa" 
 

La Tora présente la création de l’homme en deux 
temps: au chapitre I, Adam est créé "mâle et 
femelle", au chapitre II, l’homme Adam précède 
la femme.  
 
Diverses interprétations sont données, nous 
retiendrons celle de Rachi et de son petit-fils 
Rachbam. 

Eve, elle apparaît en second, non pour être secondarisée, 
mais pour signifier sa valeur de partenaire. 

 



Rachbam (1080-1160) 
Mâle et femelle, Il les créa: comme cela sera explicité juste après "Il prit l’une de ses côtes" ; 
d’abord la règle générale (klall) puis explication (dans le détail, prat). C’est ce que j’ai trouvé 
dans les 13 méthodes d’interprétation de Rabbi Eliézer fils de Rabbi Yossi le Galiléen qui 
enseigne ce principe "général, puis particulier". 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 1, v. 27, (Bereshit - בראשית) ; Pentateuque Genèse ch. 2, v. 20, (Bereshit - 
  .Philippe Haddad & (בראשית


